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M egje len  tá rs á v a l e g y ü tt h e te n k é n t k é tsz e r  v a sá rn a p  és c sü tö rtökön . F é l  
é v i  d íj já  h e ly b en  k é p e k k e l 5 f t .  b o r ité k ta la n u l j postán  6 f t ,  pengőben . 
K é p ek  n é lk ü l egy ezü st fo r in t ta l  olcsóbb. B u d a-p es tiek  é v n e g y ed en k én t 
v á lllia tn a k  p é ld á n y t. A 1 fo ly ó irá sn a k  egyes szám a 24 k r ;  egyes k ép  12 k r .  p p.

T Ö R T É N E T  ÉS E L B E S Z É L L É S .  

L o r d  H o w t h.
I r l a n d i  r e g e .

„ T ö b b  d o lgok  v a n n ak  a ’ fö ldön  és égen’, I I  o r  a  t  i o , m in t  
sem t i  b ö lcse lk ed és tek  m e l le t t  á lm o d h a tn á to k .* '

Shakspeare.

Ki a’ szép dublin-i öblöt látta, ismeri Ilowth nevű hal
mot is. Ezen halom kölcsönöző hajdan nevet egy regi előkelő 
irlandi nemzetségnek, mellynek törzsöké már akkor halt-ki,
midrm az jelen történetem hőse'nck személyében sziint- 
incg lenni.

Ama csudálatos körülménynek, melly lord Howth életét 
reánk nézve nevezetessé tette, ’s egész élte boldogságát elha
tározta, sokkal korábbi évszakban kellett volna történnie ’s 
elmondatnia, hogy köz hitelt találjon, mert vajmi kevesen 
akarnak a’ 19-ikszázadban könnyen hivőségöknek valamit en
gedni! Csak a’ gyermek-szoba benyomásainak tulajdoníthat
juk , hogy ha még olly emberek osztálya ta lá l ta t ik , kik 
gyermekségük édes csalódásaikat magoknak fentartani k í
vánják, kik  az ész királyi pálezáját örömest átadják a’ 
képzeménynek (phan tas ia ) , ’s akkor mulattatnak, ha leg
inkább megcsalattatnak.

lllyeneknek súgom a’ következő történetet fölökbe úgy, 
mint azt ama jószágok mostani lakójitól lehet hallani, mellyek 
az egykori báróság részei voltak; ezen becsületes emberek 
bizonyítják, hogy e’ történetet nagy atyjaiktól vették, kik 
a’ rege hősével még egykorúnk valónak.

Az utolsó lord H ow th ,  a’ mint mondják, maga idejé
nek legszebb ’s tökéletesb férj fiai egyike vala; a’ mellett 
fiatal, eleven, nagylelkű, okos, nemes vendégszerető a’
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nélkül,  hogy a 4  akkoron irlandi szokás szerint az asztali 
pazérlást követné ; megelőző figyelme szembetűnő volt min
őén társaságos helyzeteibe!!. í)o nagy hibáji is voltak; 
mert ha nevetségessé té tetett ,  repülő tűzre lobbant, melly 
nélia őt erkölcsös elvei (principium) feláldozása veszedel
mére ’s gyakran a’ legerősb babonás vélemény játékává 
te tte-k i .  Olvasta a’ költeményeket, maga is irt o l ly ak a t , 
’s a’ mi több ,  költőiképen is érze t t ;  ki csudái hatja te h á t ,  
ha ő minden regék elfogadására hajladozott,  mellyek a’ 
képzelődésben gyökeresülnek.

Legterhesb hibája volt tüzes és olly ingerlékeny mér- 
séke (temperamentuma), hogy a’ miatt barátjait ugyan egy 
napon több Ízben taszitá-el magától, ’s majd ismét maga
hoz vonzá. Hirtelensége kitörését a’ szemérem ’s bánat leg- 
keserűbb tusakodásai követték ugyan; de ezen jobb indula
tok némellykor sokkal későbben gerjedeztek , hogysem ő 
sértő te t te i t  ismét jóvá tehetné, vagy sértett  barátját meg- 
cngesztelhetné; nem ritkán kellett  tehát neki olly barátsá
gai vesztén fá jla lkozni, mellyek többé soha se gyökeré- 
sedtek-meg, ’s nem gyümölcsöztek. Éppen 2(i esztendős, 
”s mind nyilvános mind magános életének deli polezán (mert 
a ’ senatus legjelesb tagjainak egyike) v o lt ,  midőn váloga
to t t  barátjai körében lloskerry-be, a’ tenger parton fekvő 
kedvencz-helyéro utazott.

Dublinben volt hosszas tartózkodásába belé fáradott;  
a ’ parlament mindkét házában akkor némelly fontos tárgyak 
vétettek e lő , mellyekben heves és munkás részt vett, de 
azok egyikének el nem stilése ollyan szenvedélybe (Leiden- 
schaft) helyező ő t ,  hogy már tovább ki nem állhatta. Még 
jobban fá rad t -e l  valami m ia t t ,  — melly talán bizonnyal 
mindenek legterhesbiko volt a’ szünetlen vadászat m ia t t ,  
mellyet Irlandnak szép világában a’ cselt hányó anyák és 
szívtelen leányok fele része reá irányzott vala.

Úgy gondolom, szükségtelen volna le írn i ,  miben áll 
il ly  vadászatnak kinja ’s gyötrelme. Az áldozatnak gazdag 
vagy nemes tá rg y a ,  melly az egész nyájból e’ czélra ki- 
kém le lte te tt , egyszerre busz oldalról is látja magát üldö
zőbe vétetve; most fütyüléssel, majd h a 11 o h kiáltással 
fogadta tik ; egyik társaságból a’ másikba űzetik állhatatos 
igyekezettel, melly pillantatot sem enged neki pihenésre, 
— mindenfelé tőr ’s kelepcze vettetik, hogy belé kerüljön,
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’ js végre kénleien magét vadászainak megadni, én sorsénak 
prédájára ereszteni, mivel már nem is piheghet, vagy méné* 
kedésre maga előtt  szabad té r t  nem lét. Illy tizébe vett 
boldogtalan lénynek (YVesen) ritkán marad még annyi ereje, 
hogy iildözőji ellen megfordulhasson,’s őket széjjel léphesse, 
vagy hogy csak addig is szembe széllhatna v e lek , mig 
szemük elől félre ugorhalna, ’s valamelly szabaditó folyam
ba rohanna.

Ha jelen olvasóim egyike ezen szerencsétlenségre k i 
te t t  teremtmény volt valaha, kétség kívül, ha kiállott szen
vedéseire emlékezik, a' vér megalszik ereiben. Vegyen akkor 
részt hősömnek amaz érzéseiben, meliyek őt élesztők, mi
dőn honi bérezei fris levegőjét szivta, ’s magában igy dür- 
m ügött: „H ála  az égnek,megszabadultam az én kegyes Loeli- 
Erin D ianám tól,  tánezos leányától, ’s egyéb Tomisaitól!“

Szabadságának, ’s ön kedvének örömeit olly elevenség
gel Ízlelte lord H ow th , hogy lloskerry-ben létének első 
vagy két első hete őt rendkívül, gyönyörködtetné. Mivel 
nőleien volt, ’s húga más királyságba ment férjhez, semmi 
hozzá tartozó asszonyi társaság se volt körülötte ; nem is 
szólhattak - meg tehát nála szép leányaikkal a’ szomszéd 
fum'liék, hogy Dublin ostromait i t t  szorosabb korlátba vél - 
tn z ta tn ák ;  — bálokat,  th éa ,  vagy reggeli partiunkat nem 
a d o t t ,  mellyeknél valamelly nyájas malrona elő ülhetett, 
volna, llé unván a’ fiatal dám ákra, bölcsen tudott u n d o r o -  

dásának időhatárt szabni, miivekelőtte ismét társaságba ke
verné magát, mert titkon reményié (nem volt ő érzéketlen 
a’ mély és nyájas vonzódások i r á n t ) , hogy jó szerencséje

: még mm* ífcft niî ent
festett és szive óhajtott.

Lord llowth-nak ltoskerry-ben levő társalkodóji iiatal, 
eleven, ’s azok köziil némellyek elmés és olly szerencsés 
tulajdonságokkal felruházott férjüak voltak , kik minden 
ártatlan mulatságon képesek örömet találni. Maga lord 
Ilowth, ha jó kedvében volt, még a ’ tompa jelenetnek is vidá- 
initó elevenséget tudott adni. Ennél fogva a’ vadászati, ’s 
vizi parthiák (mulatságok) igen kellemesek valának llos- 
kerryben ; ’s mivel az utolsó mulatságok a’ s ik  tengeren 
szélvész és zivatar ellenére ta r ta ttak ,  és ezen kedvtöltéssel 
veszedelem is volt, egybe kötve, nem sokára a’ vendégek előtt, 
koz kedvességet nyertek a" tengeri vándorlások.

a
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Egyke'tszer ezen vakmerő ’s tapasztalatlan hajósok majd 
elvesztek, ’s lord Howth csak eszes maga feltalálásának 
köszönhette ele te t;  ez idő óta kötelességévé tette  azuszás- 
heli gy ak o r lá s t , mig ezen hasznos mesterségben tökéletes 
készséget nyerhetett.

Az esztendő hanyatlása terhesebb zivatarokat hozván 
magával minden tengeri mulatsággal fel kelle hagyniok. Lord 
l low th ezen annyival is inkább sajnálkozott, mivel termé
szete nem sziveit ollyas gyakorlásokat, mcllyck valameUy 
más élő teremtménynek fájdalmat okoztak; ’s noha ezen i 
lágyságát meg nem vallotta, mert félt, hogy magát nevetsé
gessé teszi ,  még se volt soha is jelen valamelly vadnak 
megöletésén , vagy madárnak tusakodó , ’s vergelődő lefor
dulásánál a’ nélkül, hogy belső borzadást nem érzett volna.

Némellykor még is bátran kimondá,hogy tegyenek bár 
mások illyest, de reá nézve nem tartja  illőnek, hogy minek
utána heves tempramentuma másokat olly gyakran szokott 
sértegetni, még azon felül máskép is okozzon fájdalmat.
’ÍS c’ féle kinyilatkozását gúnnyal soha se fogadták.

Egy hónap telvén-el Roskerryben, kérdés tám adott,  
mikép kellene az üres időt be tö lten i, ’s a’ mulatságokba 
változtatást hozni. — Az határoztatott tehát, hogy egyszer 
favágókká legyenek, és segitsenek amaz ocsmány élőfákat 
kivágni, mellyek a’ jószágon levő vizi malmot elboriták. 
Ezen festőleg (mahlerisch) bájos épület (sok vándor képiró 
tanuló tá rgya ,  stúdiuma) lord Howth-nak kedvencz-helye 
volt, k i melancholicus ’s poétái órájiban örömest vonta ma
gát az itteni meredek ’s erdős partra ,  hogy a’ fénylő zöld 
mohára telepedvén a’ pataknak ön erejével vájt barlang for
májú ágyából lezuhantát vizsgálhatná. Óránként fekvék ő 
i t t  gyakran a’ keréknek egyirányos hangjától édes kábult- 
ságba szenderitve, midőn ismét a’ keringő viz csillogása 
eleven képzelődésekre ébreszté.

Hogy e’ helynek regényes (romantos) szépsége tökéletes 
legyen , lord Howth némelly disztelenitő tárgyak elmozdí
tását  java lo t ta ,  mellyeket azonban az ő gyakorlott szemein 
kiviilinás valaki nehezen vett volna ész re ; ’s miután e’ czélra 
magát és tá rsa it  fűrészek ’s fejszékkel ellátta volna, octo- 
ber egyik szép reggelén a’ malom felé útra indultak.

Az elmésségeket gerjesztő campániai hely felett most 
az egyszer fris őszi szellő lebegett,  ’s talán e’ vidám illák:
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kis csapatja soka se volt nagyobb me'rtékben a z , mit j  ó 
t á r s a s á g n a k  neveznek, mint az a l a t t ,  inig i t t  a’ név
telen patak partjain ide ’s tova bolyongottak a’ nélkül, hogy 
valainelly szép szem csudá lta , vagy szép fül hallgatta 
volna őket.

Gondtalan vidorsággal végzé mindenik felvállalt mun
k á já t ,  inig az alatt  egymásnak, térdig állván a’ buja parti 
fűben , a’ vizen keresztül szórták által enyelgő vagy neve
tésre kisztő elmés szavaikat.

A’ tehetetlenebbek egyike lord Howth mellett maradott 
h á t r a , ki éppen azon kérdést ad ta - fe l , mennyit hagyjon- 
meg egy árnyékos juhar-fából, midőn egy patkány kandi- 
csált-fel a’ vízből,’s azonnal a’ túlsó parton virágzó némelly 
liliomok alatt kerese menedéket, hol bátorságban ’s nyugot- 
tan pislogott a’ favágókra.

Közbeszéd szerint a’ vizi patkányok ocsmányok szoktak 
lenni; de ez szokatlan sugár te s tű ,  és csinos vo lt ;  teste 
ezüst-szürkés, kis szemei pedig gye'mánt-tüzzel csillogtak.

Midőn o t t  az állatocska illy bizodalniasan nyugodva 
körül tekintgetne, lord Howth dicsérni kezdé udvariságát 
’s bátorságát; kisérő barátja azonban reá uszította magá
val v it t  tacskó-(borz-üző) k u ty á já t ,  hogy a’ kis patkányt 
megfogja ’s elő hozza. Lord Howth nem tűrhető valamelly 
életnek hideg vérrel eszközlendő semmivé té te lé t;  azon 
pillantatban tehát átugrék a’ pa takon , ’s megkapta a’ ku 
ty á t ,  melly a’ visító patkányt mindjárt eleresztő, de vak
merőén fordult az őt tartoztató uj ellensége felé. Lord Howth 
karját durva felső ruhája védelmezte. Milly haraggal bün
tető azután a’ k u ty á t ,  mivel már ismerjük temperamentu
mát, nem akarom le irn i;  a’ patkány megmenekedvén sebesen 
elfutott, azonban még is látszattak ezüst ruháján némelly 
vérnyomok, midőn a’ káka közé re jte tte  magát. Lord Howth 
hevesen kelt-k i ollyan pajkosság e l le n , melly csupán csak 
más ijesztésén vagy romlásán ta lá l  önséges mulatságot.

Szerencsére azon fiatal ember, kire a’ szók czéloztak, 
tréfából sz in lette , mintha ama te t té t  bánná, elismerő vad 
könnyelműségét,’s vissza té r t  munkájára; mivel pedig egy 
szót se szólt kutyája m elle tt ,  lord Howth homlokáról a’ 
zivataros felleg oloszlott. Itég el volt felejtve ezen csekély 
történet, minekelőtte még a’ nap nlkonyodott; a ’ barátsá
gos vacsora minden kellemetlen vissza emlékezést e lű zö t t ,
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s midőn hősünk alvó szobájába vonta m a g á t , lelke leg
szebb egyessegben volt jó kedvével. O urasága, midőn jószá
gán levő vendégeivel sok nappali időt kelle tt  neki töltenie, 
azzal szokta e’ veszteséget pótolni, hogy minden éjjel még 
két vagy három óráig olvasgatott. Csak egy pillantatig 
tartozta tta  magánál inasát, mig ruháját hálóköntössel váltá- 
fe l,  nzután egy iszonyú foliant-könyv eleibe i i l t- le ,  hogy 
abból,  a’ mint mondják, mozdulatlan olvasson.

Midőn véletlenül szobájának elejére pillantana, szemei 
egy szegletben valami csillogóba akadtak ; eleinte gyémánt-, 
nak tarto tta ,  melly talán udvarló disz-kardjának markolat
jából eshe te tt-k i,’s éppen fe lá l lo t t , hogy arról magát bizo
nyossá tenné ,  midőn a’ csillogó tárgy mozgani kezdett ,  ’s 
azt vévé észre, hogy ama kis tündöklő fény valami élő 
teremtménynek szemeiből sugárzott. A* legközelebbi pillan
tásban a’ tölgy palló-dészkázat egyik nyílásába szökött a a 
állatocska, honnan a’ lordra tekintgetett ,  ’s a’ deszkákon ke
resztül sebesen lábai felé futott. (Folytatás következik)

J E L E S  M O N D Á S .
A’ f é  r j f i.

Mi a ’ fe'rjfi m a g a ?  F e lb en  h a g y o t t  rem ek ,
Majd Is tenné  t e s z ik  a ’ dicső é rdem ek ,

Majd sá r  f e r tó z te t i ,
’S a ’ vad in d u la t  háborgó  t en g e re  ,
A ’ sz ü n te le n  vívó v á g y á s o k  ezere  

M iképp h á n y ja  v e t i !
K i s Ján o s  — k ö z l i  S t e n d  á r .

N é m a  b í r ó .  H a  eh tu d ja  is t i t k o ln i  t e t t é t  a ’ gonosz,,  de  
bo ldog  nem lehe t .  Midőn az  ő t e t t é é r t  l a k o lő  á r t a t l a n o k  jaj jal ,  
a ’ m e n n y e t  v e rd es ik ,  egy  néma b iró  vonja  ót Í t é le t re  — ez a ’ lé lek ;  
ism ere t .  Mig m ások  békén szenderegnek ,  ő t  néma b í rá ja  n y u g o d n i  
nem h a g y ja  ,  m ig  nem k ín ja i  k ö z ö t t  f e trengve  e leped , ’s ké tségbe  
es ik .  ln án c s i  P a p  A ndrás .

A z  e m l é k e z e t  v i r á g a  a ’ sze rencsének  z á lo g a  , m e l ly  to 
vább  é l , m in t  a '  csapongó kedv  , és az  , m i a ’ nemesebb sz ivek  
k ö z t  a ’ s z e re te t  és b a rá t s á g  t a r t ó s  k ö te lé t  szövi.

F ö l d v á r y.
A p h o r  i s m á  k  N a g y  - R á t á r ó l ,  A ’ f é n y -k a p k o d ó v a l  ú g y  

k e l l  t e n n i ,  m in t  a '  heg y n ek  h uzó  l ó v a l :  az  ü s tö k é t  ke ll  Toppan
t a n i ,  hogy e l  ne széd ü ljö n .

Az érdem n é lk ü l  m a g a sz ta l t  hasonló  a ’ pincze nedvei k ö z t  fe l
n ő t t  fű sz á lh o z :  e z ,  m ih e ly t  n ap fén y re  k i h o z a t i k , l ek o n y u l .

A ’ szerelem , n te l ly  házasság i  e g y b e k ü té s t  nem é r h e t ,  hason ló  
az  á lmos em berhez  — e g y r e á s i to z i k .  C s e r n y á n s z k y .
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K Ö L T É S  Z E T.

Ó s v á r.  ( 'Folytatás.J
„ D e  hogy7 v a ló d i l a g  ^ r thess  

H a ld  az  egész t a r t a l m á t :
IVIa bozontos m edvét  ű zve  

O s z la t tam  szűnt u n a lm á t ,
■S a '  sű rűben  egy  n a g y  a lk a t  

Leste  p rédám  kezére,
M e l ly e t  főbe sú j tv a  h a r s o g :  

„ B o sz ú t  ha mersz — estvére  !“

„ F . lh a l t  a jk in ton  a ’ sz ó z a t  — 
Csak s z a b ly á m a t  csü rren tve  

I g e n lé m : hogy  vívni m erek ,  
Ó rn em tó m tó l  ih le tve .

I l a z a  té rvén  hőn m ark o ló m  
S z i lá r d  b u z o g á n y o d a t ; 

F e lö l tö t te m  vas- in g ed e t ,
’S mellé  vevéni p a jz so d a t .“

, , M ih e ly t  a ’ nap r é r t á n y é r j á t  
E ln y e lő k  a ’ h e gyorm ok ,

IVli a ' j e l e l t  a g g  b ü k  a l a t t
V ív tu n k  , ’s pön g tek  a ’ k a rd o k  ;

, , lgen  —  fele l  K ardos  — v á r  az ,  
Ősid l a k t a  Ősvára ,

M ellybő l  az o rv  Geréb hada  
Engem , ‘s téged  k izára,

'S  mind e ’ k o r ig  h i tangolja  
K övér t e lk ü n k ,  dús t a n y á n k ’, 

M e r t  r e szk e teg  én, ’s te  gyenge  
B o szú t  r a j t '  nem álhatónk.**

E ’ s z a v a k ra  G y u la  keble,
M in t  ré m ten g e r  h u l lá m zo t t ,  

K om or a re z a  h a lv á n y  sziue. 
L á n g p i ro s ra  v á l to z o t t  ;

‘S fe ledkezve  k ó r l é t é r ő l  
Imigy7 r i v a l t  h a rsogva  :

„ H o ln a p  v é r-b o szú t“  ’s a '  v iszhang  
U tánzá  ő t  morogva.

I lo d á r a  a ’ szende k o rá n y  
B ája  m ég  nem m oso lygo tt ,

’S hős G y u la  m ár  ú tn a k  e red t  
N o h a  keb le  h á b o r g o t t ;

’S m ondhatom: hogy  búZ gányodnak  H á b o rg o t t  — m er t  l á g y  é rze lem ,
Köszönhetem  é le tem  ,

M ert  csuk az  volt  védlőni,  ’s oka 
H o g y  l ia l lád  tö r té n e te m .1* —

y,Derék ba jnok!— viszonz ar. a g g —
M éltó  hogy  Kardos  fija 

Légy7; — ’s e ze n tú l  fe g y v ere im ' 
V ise lh ed d  hős d a l i a  !

’S hogy ha nemes szived lán g ja ,  
M in t  m ondo ttad ,  n a g y r a  g y ű l ,  

Fe lfedem  szűm k in -é rz e té t ,
Mit  é n y h i tn i  r á d  h a jú l .“  —

„ M é g á l j  a p ám ! — ek k ép  G y u la  
S z o k á sá n á l  fontosbban — 

Fe j tsd -m eg  előbb, mi s é té t l ik  
Ánioda a ’ t á v ú ib a n  ?

IJe v ü l t  e lmém ú g y  képzi az t  
M in t  va lam i büszke  v á r t ,  

K i v á l t , ha  a ’ h a n y a t ló  nap 
B á  lüvel  egy  fénysugárt .**

,;I lő  képze tim  oda g y a k r a n  
M int  n y u g p o n t ra  r e p ü ln e k ;  

É rzéke im  idvezitő  
Kéjözönbe m erü ln ek ,

’S ha az  onnan sóha j t  hozó 
Sze llő  hű t i  képemet,

Bajnoki tű z ,  ’s szelíd  é rze t  
H á l já k  feszü l t  k e b le m e t .“

(M il ly e s t  m ég nem é le z e t t ,
’S  boszú-sz ik ra  lepte  sz iv é t  

H o g y  Ő svárhoz  lé p te te t t ,

„ E g e k  ! ez h á t  n agy  ü k e in i  
H a jdan  l a k t a  Ó svára  !

’S im vér  foly and ,  hogy ő sh i r to k  
Szóljon tő u n o k á r a !

De ha ez végze ted  ó sors ! — 
Legyen*1 G y u la  ig y  só h a j t ,

’S a ’ va sk ap u  b u zg án y á tó l  
S ú j tv a  r e n g , ’s ad tompa zaj t .

T á r t  a ’ kapu  ; b á t r a n  lépdel  
Gy u l a  a ’ b a j té r  felé ,

Ámul a ’ nép, ’s nincs ki vivna.
V é g re  eg y  rém  t ö r  elé ;

G eréb  volt  ez,  ki megsejtvén 
Az idegen s isa k já t ,

F e l f o r t  vére  — m er t  ism er te  
K a rd o s  v é r t j é t ,  ’s buzg án y á t .

„ V á r j  te  h e ty k e  — igy7 o rd í to t t  —- 
T u d d -m e g  én vagyok  Geréb. 

Hogy7 te  K ardos  vagy j ó l  tudom ;
De inig é lek ,  nagy7 geréb  

G á to l  j u tn i  pa lo tádba ,
M e l ly n ek  k u lc sa  im náloni ; 

H a  t e h á t  ez t  b í rn i  vágysz  — vivj 
’S r iaszd-fe l  váz-ha lá lom .“  —

( I t y z c l  k ö v e t k e z i k . )

K Ü L  Ö N F E L  E.
H a s o n l a t .  — A ’ d ú l o k  v i r á g o k ;  g y ö k  e r ő k  a ’ s z í v ; 

n a p j u k  a ' s z e re le m ; l é g a l k a t  j ó k  a ’ s o r s ; fö ld jek  a ’ lei úté-
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szé t.  — E gym ás  k ö z t ,  v a la m in t  a '  v i r á g o k ,  n a gyon  kü lö n b ö zn ek  
v ilágos v a g y  sé té tebb  s z i n ö k r e  ’s finomabb i l l a t j o k ,  b imbó
j u k ,  v i r á g z á s u k ,  ’s h e r r a d á s u k r a  nézve. S o k aság u k  h aso n 
lókép  m egfele l  egy  t a r k a  m érh e t le n  v i r á n y n a k  (F lu r ,  Klumenfeld).

i  é —
É b r e n  l e g y ü n k ! !  M inap az  e 'szak-karolinai  e g y ik  fó tör-  

v é n y sz ék n e k  k é t  e sk ü t t j e  a z é r t  Í t é l t e t e t t  pénzbeli  b í r s á g r a ,  m er t  
a z  egész  tanácskozás  ideje  a l a t t  a lu d t a k .  A ’ d o lg o t  c sa k  a k k o r  
vevék észre ,  m időn v a lam en n y in  fe lke lvén,  a ’ ké t  hős ü lv e  m a r a d t ,  
’s k é n y e lm ese n  b ó l in tg a to t t .  —

M u l a t t a t ó .  A ’ p e s tb u d a i  h íd n a k  közelebbi  beá l l í tá sán  m i
dőn febr. 23-án v a s á r n a p  n y a k r a  fő re  d o lgoznának  , egy  a r r a  
sé tá ló  k é rd eze  egy  o t t  á c so rg ó t ,  k i  e g y  ú g y  nevezett  e lm éncz v a la  : 
„ U ram  ! m it  v é te t t  v a sá rn a p  , hog y  i t t  ma is d o lgoznak  ! “  A ’ vá 
r a t l a n  ké rd és re  emez m eg fo rd u lv án  : „ A n n a k  99 o k á t  adhatom  nyom 
ban az  u r n a k “  — fe le le  n a g y  hevesen. — „ H a l l j u k  ! megelégszem 
kevesebbel  i s“  Viszonzá am az  n a g y  n y u g o d ta n .  — „ E l ő s z e r :  m er t  
az  e lv á l t  h ázas  p á r n a k  (P e s tn e k  és B u d á n ak )  u j  J iézfogása  fog t a r 
t a t n i .  — 2-or) m er t  a ’ lak o d a lo m ra  v a s á r n a p n a k  az  a p ja  (vá
sá r -n ap )  m in t  v ő fény  m inden  ó ráb an  m egje lenend.  — 3 -o r j  m er t  a ’ 
jó té k o n y  e g y esü lé sn e k ,  szabad  közösk ö d ésn ek  nem le h e t  e lég  s ie tve  
nem csak  fa- de a r a n y - h id a t  is csiná ln i .  — 4-er)  m er t  ez á l t a l  n j i l -  
v án  b e h iz o n y i t t a t ik  P e s t -B u d a  k ö z t  a ’ nem rég ib en  ja v a la tb a  h o z o t t  
á l l ó  Ilid c s in á l t a t á s á n a k  h a la sz th a t la n sá g a .  — 5-er)  m e r t  ha  lehe t  
p én teken  és szom baton  bá lozn i  , m ié r t  ne leh e tn e  v asá rn a p  h id a t  
c sináln i .  — 6-or) m er t  va sá rn a p  c sak  a ’ lá rm á s  f ú rá s sa l  , f a ra g á s 
s a l ,  v á g á s sa l ,  recsegésse l  ’s  ro p o g á ssa l  — és nem a !x s£ u d esen  t ö r 
t én h e tő  — m u n k a  , m in t  p. o. a ’ h id k ész i té s  t i l t a t i k .  — 7-er) m er t  
v a sá rn a p  napszám ost  o lcsóbban  lehe t  kap n i .  —• 8-or) m er t  , . . m ert  
. . . m er t  . . .“  —  I t t  m e g a k a d o t t  a z  ok o k  t i t k a in a k  fe jtege tésébe  
m ély en  b e b u k o t t  m erész  b ú v á r ,  ’s az  ö rvény  fenekéből  k i  nem 
tu d o t t  m ag a  e re jéből  v á n s z o ro g n i ;  a z é r t  seg ítségére  s ie tvén a ’ m á
s ik  abból  ót szerencsésen  ig y  m en té -k i  n a g y  h a h o tá v a l  e lkaczag -  
ván  m a g á t : „ m e r t  —  ú g y  mond — az  i r á s  s z e r in t  szabad  k ih ú zn i  
a ’ s z a m a ra t  a ’ s á r b ó l ,  h a  a b b a n  v a s á r n a p  e l a k a d .

______________________  P.  A.

K é r d ő  r e j t v é n y .
1) M it teszen  v ilá g o ssá  a ’ seté tség  , és se té tté  a 1 v ilág o sság ?
2) M e lly ik  m iv e lte b b  á l la t  v ilá g -s z e r te , a* k u ty a -e  v agy  a ’ s e r té s ?

K ö r ü s y  L ,
3) M i a z ,  m it  csupán  az  Is te n  nem  lá th a t  soha?
4) M e lly ik  k o r  k á s to l ta t  v e lü n k  szü n te len  ériességet?
5) M e lly ik  ború nem  fenyeget soha záp o r-eső v e l ?

R u e l i i e t l  M ik ló s.

E lő b b i r e j tv é n y :  1) O l á h .  2)  M i n a .

S z e rk e z i R ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a lp ia rc z  86. szám . 

híyom t. T r a t t n e r - K á r o l y i ,  ú r i u tsza  012.
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